Cerdd newydd, neu hanes gŵr ifanc a aeth i garu, ac i aros i’r bobl fynd i gysgu aeth i’r berllan, ac i frig pren afalau, ac oddi yno gwelodd un arall yn myned ar uchaf ei gariad dan y pren, yr hon a genir ar Green Windsor. 

1.

Pob carwr mwyn ddynes, clywch hanes achwynion,

Gwna weithie drwstaneiddwch ddiddanwch i ddynion;

Rhyw lanc aeth i garu o deulu diwaeledd

Lle’r oedd ganddo yn sicir bêr feinir bur fwynedd;

Dyma’n union fel a fu, aeth yn rhy gynnar at y tŷ,

Y teulu oedd ar eu gore, at eu gorchwyl pawb a gyrche,

A’r forwyn, geimiad ferre, yn mynd wrth ei riwl i rywle

Fel y bydde ar droee draw heb flot o chwys na brys na braw;
A’r llanc ac annwyd beth i’w draed, ac ofni colli riwl ei waed,

I’r berllan aeth dan rodio rhag ofn i neb ei sbïo;

Roedd yno afale i’w tastio, a’i bleser oedd eu blysio,

Dechreuodd blycio a rhwygo’r rhain wrth waetio’r lodes fynwes fain.

2.

Digwyddodd dan rodio iddo daro wrth bren dyrys

Lle’r oedd hyd ei frige afale pur felys;
Fe ddringodd i hwnnw i ymgadw yn y goeden

Rhag dyfod rhai i’r golwg a’i ladd yno yn gelen;

Fe wele ei gangen ffraethwen ffri a chlamp o garwr gyda hi

Yn rhodio’r ardd o’r mwyna’, yn ail i Adda ac Efa;
Mae Satan byth os hitia weithan ar ei waetha’,

Fe dwylla’r cryfa’ ddewra’ ddyn, mae’n gwaetio arno ohono ei hun;
Ond y ferch a lediodd at y pren dan ymgomio a phincio ei phen;
Hi ddwedodd yn ddiddadal, “Mae yma afale merfal,

Melynion moddion meddal, ni chawn ni byth mo’u cystal,

Mi fyddwn diofal yma ein dau gan gydio yn nhopie’r brige brau”.

3.

Y carwr digywilydd ymaele yn o galed

Dan edrych o’i gwmpas a’r feinir a gwympied;
Bu yno ecserseisio, llwyd rwyfo lled ryfedd,

“Of all in”, medde’r capten efo rhoden ei anrhydedd,

Ac yna, “Ground your fire! Lock!”  ac wrth gomandio tanio toc;
Y fun â’i thor i fyny, a’r mwsged wrth ymwasgu

Yn hwylus wrth ei anelu a ollyngodd ergyd oergu, 

A ’nhwythe yn crynu yn eu crwyn, roedd yno awr ddiofal feddal fwyn; 

Ar ôl taeru codi toc, cadw’r pistol, gwrol goc,

Dechreue’r ferch ymbilio â’r dynan y buase dano,

“Gobeithio y gwnewch chwi gofio am a wnaethoch heb wenhieithio

Na dim rhagrithio a bragio brol, ymgadw i mi pan godo ’y mol”.
4.

A’r dyn yn lled oeredd yr un fath â llwyd eira

Yn troi ati ei gefen, ac yn dwedyd, “Mi gofia’”,
A hithe yn gwynfannus ag ofn iddo fyned

Yn begio ac yn calyn, “Ow! cofiwch eich cowled”,

Gan ddweud, “Fe dâl y gŵr sy uwchben”; ond ebr y llanc o frig y pren,

“Mae dau uwchben yrŵan, mi dala’ i ti fy hunan”;
Duw a dalo i’r eflo aflan, fe aeth hwnnw i’r drws ac allan,

I ffwrdd o’r burlan lydan wlad a’r ferch bob dydd yn brudd mewn brad;
Mae hi yn y rhwyd mor llwyd â lli’, ni fyn yr hen gariad mo’ni hi,

Gwnâi’r carwr ifanc newydd ei gadw nerth ei egwydydd,
Ni sai’ mo’r glaw ar geiliagwydd, mae hi am eu cast mewn cystudd,

Oer iawn awydd ar ei nyth, ac yn siampal i chwithe un modde am byth.
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Cerdd newydd, neu Hanes Gŵr ifangc aeth i garu; ag, i aros i’r Bobl fynd i gysgu, aeth i’r Berllan, ag i Frîg Pren Afalau, ag oddiyno gwelodd un arall yn myned ar ucha ei Gariad dan y Pren: Yr hon a genir ar, Green Windsor. 

1.

Pob Carwr mwyn ddynes

Clowch hanes a chwŷnion,

Gwna weithie drwstneiddwch 

Ddiddanwch i ddynion:

Rhyw langc aeth i garu

O deulu di waeledd,

Lle yr oedd ganddo yn siccir

Bêr feinir bur fwŷnedd:

Dyma yn union fel y fu,

Aeth yn rhy gynnar at y tŷ,

Y teulu oedd ar eu goreu

At eu gorchwyl pawb a gyrche,

A’r forwyn geimiad ferre,

Yn mynd wrth ei riwl i rwle,

Fel y bydde ar droŷe draw,

Heb flott o chwŷs na brŷs na braw;

A’r llangc ag annwyd beth o’i draed,
Ag ofni colli riwl ei waed,

I’r berllan aeth dan rodio,

Rhag ofn i neb i spio;

Yr oedd yno afale iw tastio,

A’i bleser oedd i blysio,

Dechreuodd blyccio a rhwŷgo y rhain,

Wrth waetio’r lodes fynwes fain.

2.

Digwŷddodd dan rodio

Iddo daro wrth bren dyrys,

Lle’r oedd hyd ei frige

Afale pur felus;

Fe ddringodd i hwnnw

I ymgadw yn y goeden,

Rhag dyfod rhai i’r golwg,

A’i ladd yno yn gelen:

Fe wele ei gangen ffraethwen ffri,

A chlamp o garwr gyda hi,

Yn rhodio’r ardd o’r mwŷna,

Yn ail i Adda ac Efa,

Mae Sattan byth os hittia

Weithan ar ei waetha,

Fo dwŷlla’r cryfa ddewra ddŷn,

Mae’n gwaetio arno o hono ei hun;

Ond y ferch a lediodd at y pren,

Dan ymgomio a phingcio ei phen,

Hi ddeudodd yn ddi ddadal,

“Mae yma afalau merfal,

“Melynion moddion meddal,

“Ni chawn ni byth mo’i cystal,

“Mi fyddwn diofal yma i’n dau,

“Gan gydio yn nhopie’r brige brau.”

3.

Y carwr di gwilydd

Ymeule’n o galed,

Dan edrych o’i gwmpas

A’r feinir a gwimpied,

Bu yno exerseisio

Llwyd rwŷfo lled ryfedd,

“Of all in,” medde’r Captain,

Efo rhoden i anrhydedd,

Ag yno “Ground your Fire lock,”

Ag wrth gommandio tannio tocc,

Y fûn a’i thorr i fynu,

A’r mwsged wrth ymwasgu,

A ollyngodd ergyd oergu,

A nhwythe’n crynnu yn eu crwyn,

Yr oedd yno awr ddiofal feddal fwyn,

Ar ôl teuru codi tocc,

Cadw’r pustol gwrol gocc,

Dechreue’r ferch ymbilio,

A’r dynan a b’ase dano,

“Gobeithio y gwnewch i gofio

“Am a wnaethoch heb weneithio,

“Na dim ragrithio a bragio brol,

“Ymgadw i mi pan godo y mol.”

4.

A’r dŷn yn lled oeredd

Yr un fath a llwyd eira,

Yn troi atti ei gefen,

Ag yn deudud, “Mi gofia,”

A hithe’n gwŷnfanus,

Ag ofn iddo fyned,

Yn beggio ag yn calyn,

“Ow cofiwch eich cowled,

Gan ddweud, “Fe dâl y gwr sy uwch ben

Ond eber y llangc o frîg y pren,

“Mae dau uwch ben yrwan,

“Mi dala i ti fy hunan”

Duw a dalo i’r eflo aflan,

Fe aeth hwnnw i’r drws ag allan,

I ffwrdd o’r burlan lydan wlâd,

A’r ferch bôb dydd yn brudd mewn brâd,

Mae hi yn y rhwyd mor llwyd a lli,

Ni fyn yr hên gariad moni hi:

Gwnae’r carwr ifangc newydd

I gadw nerth i egwŷdydd,

Ni sai mor glaw ar geiliagwydd,

Mae hi am ei cast mewn cystydd,

Oer iawn awydd ar ei nŷth,

Ag yn siampal i chwithe un modde am fŷth.

Hugh Jones o Langwm a’i cant

Y testun

Argraffwyd yng Nghaer gan Thomas Huxley (fl. 1765–88). Nid oes dyddiad ar yr wynebddalen.

Ffynonellau eraill

Llsgr. CM 619 [ni rifwyd y tudalennau]:  Copїwyd tua diwedd y 18g. /dechrau’r 19g. Priodolir y faled i Dwm o’r Nant, a chynhwyswyd hi gan G.M. Ashton ymhlith ei weithiau yn ‘Bywyd a Gwaith Twm o’r Nant’ (MA Cymru [Caerdydd], 1944), cerdd VI.

Llsgr. CM 117, 387:  Copїwyd gan David Evans, Dolgellau, tua chanol y 19g. Gwelir y faled yn yr adran sy’n cynnwys gwaith Twm o’r Nant. 
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